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Előfizetési árak : 
helyben házhoz küldve vagy vidékre postán
Egész évre......................... 8 korona.
Fél évre......................... ^
Negyedévre . . . • • • -

Ég vés szám ára VJ Idler.

Felelős szerkesztő :

S z ékel y I rn r e.

Szerkesztőség és kiadóhivatal :
l«iklós-uteza 1. sz. 

Előfizethetni a kiadóhivatalban és 
minden dohány tőzsdében.

— Megjelen minden vasárnap. —

yiZűfíedvelő-járvány.
Mire nincsen soha keserves esztendő 

Szép Magyarországon v
Minek nem árt a jég, az aszály, a ragya 

Semmi e világon ?
Mi zöldéi akkoron, mikor a fii sárgul 

Fojtó melegségben 
Te vagy az. miivészet- 
A mükeávelésnek

Soha nem lankadó, lelkesült kezében

Mükedvelősködni. óh ez a legkönnyebb, 
Ezt tanulni sem keli;

Mini egérfogásra a macska; születik 
Erre is az ember.

Sok zseni kallódik iparosok s masok 
Között a told hátán,
Örülhetünk neki.
Ka felszínre veti

Talentumokat a műkedvelő járvány.

Igaz. hogy az ipar imitt is amott is 
Jól el van maradva ;

Mődlingi czipőkkel nem tud versenyezni 
A suszter, a varga;

Asztalos, lakatos, kőműves munkáért 
Külföldre sok pénz megy ;
Tanulás ráférné 
Minden mesterségre.

De nem hagy időt rá - zsükedvelészet •

Ez az önképzésnek most divatos módja 
Köz gyönyörűségre ;

Ha dadogni tudsz már, magold be a verset 
S állj ki nosza véle!

lem baj, ha kabátot hiba nélkül szabni 
Almodba se tudnál;
Mert ha Göndör Sándort 
lói eldeklamálod ;

Híred magasabban ragyog a lejutnál

Aztán meg, nos aztán jótékony is a czél 
A mit igy szolgálhatsz ;

Tiszta jövedelem ! éhező közczélok
Sóhajtnak utánad,

..Ügybuzgó" rendező egy-két koronával 
Be is számol szépen;
Nagyszabású terve 
Jó, hogy el nem nyelte 

A közczélokat is, kiadás tejében!
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Garantirozott hirek.
(-)-) Az igazmondó Kola. Az ev. ref. egyház 

presbyteriumánalc jul hó 14-én tartott gyűlésén dr. Kola 
János kir. tanácsos volt a világi elnök. Valamely ügy­
ben, mely a várost és egyházat közösen érdekli, azt 
jegyezte meg az elnöklő Kola, hogy ezen ügyet gyak­
ran meg kell majd sürgetni, mert (saját szavai!) „a vá­
rosnál nagyon nehezen lehet valamit kivinni!" tzen 
elnöki nyilatkozat általános helyesléssel találkozván, dr 
Nagy Zsigmond presbyter és városi bizottsági tag azt 
súgta a szomszédjának: „Mikor én mondom ezt a vá­
rosi . közgyűlésen, engem lehurrognak érte; de mikor 
Kola, az orsz. képviselő és kir. tanácsos mondja ki 
ugyanazt: akkor bölcs igazságnak találják!“ Kólának 
is igaza volt, iVagy Zsigmondnak is!

(§) Az országos képtár kormánybiztosa a Par­
lagba Vilma által festett A'ossuf/j-képet még ideigle­
nesen sem helyeztető el a képtárban. És akad hírlap, 
mely ezt az eljárást túlzott loyalitásnak nevezi. Pedig 
hát az a szegény kormánybiztos bizonyára felsőbb uta­
sításra cselekedett. Ilyenkor, a nagy hadgyakorlatok 
alkalmával ugyanis föherczegjárás van az országban : 
mi lenne belőle, ha valamelyik az országos képtárba 
is betévedvén, ott a Kossuth Lajos arczképét meglátná? !

(—) Egy debreczeni újság a politika kuliszszái 
mögött is kaparász, állítólag fővárosi tudósítója kör­
meivel, az ollóval. Múlt vasárnapi számában például 
azt kürtöli világgá, hogy a 14 éves föherezegi gyermek 
budapesti látogatása, meg az aradi Szelle-ügy is a po­
litika kulisszái mögül valók ! Biz ez a politikai ugorka 
már nemcsak savanyú, hanem penészes is és élénken 
illusztrálja azt, hogy milyen kutya meleg lehet ebben 
a kutya melegben abban a szerkesztőségben, ahol nincs 
semmi mondani való !

(c?) Az állami tisztviselők sanyarú helyzetéről 
czikkezvén egy a „kormányhoz közel álló” újság, vég­
eredmény gyanánt kisüti, hogy rósz helyzetüknek okozói 
jórészben a tisztviselők magok, mivel fiatalon és köny- 
nyelmüen házasodnak. Mert 7—800 irt fizetésből egy 
nőtlen ember urason megél, még zsebpénze is marad 
havonta 30—35 forintja; holott ha abból asszonyt, 
cselédet és családot is kell tartania, vége az uraságnak 
és beköszönt a nyomorúság.

Mi következik ebből ? Az, hogy a fizetésjavitás 
iránti mozgalomnak mégis lesz egy váratlan eredménve : 
a házassági biztosíték! Ennek igazán örvendhetnek a 
tisztviselők; mert ezáltal bizonyára minden bajukon 
segítve leend.

(*) Átkozott pechje van annak a miniszlráns 
pártba oltott Ugró-pártnak. Kárpótlásul az Ugró Gábor 
elhasaltatasáért. Bántiyt akarja a hazaárulás bunkójával 
agyonütni: de a mint az előjelekből s a pulit ka kulisz­
szái mögül kilógó lólábból látható, e tőle már nem 
szokatlan fogásával maga-magát fogja föbekollintani 
újólag.

(7X) Ki előtt kell meghajolnunk ? Sok száza­
don át, de némely helyen még ma is az a jelszó, hogy 
Róma elölt meg kell hajolnunk ! A ki ezt nem tette: 
máglyára hurczollák. Napjainkban Rómának konkurrensc 
támadt. Szatmárvármegyében, a Szamos partján fekszik 
Sályi nevű falucska. {Dr. Bnrtha Béla* jogakadémiai 
tanár pátriája.) Valami egyházi ünnepély, utána pedig 
czéczó volt Súlyában. Mindezekről Berey József ti>z- 
teletes ur referált a szentek hegedűjének, a „Rebr. 
Prot. Lap“-nak. Referádáját e szavakkal végezte : „Sályi 
előtt meg kell hajolnunk P‘ Mi. kik nem hajiunk meg 
Róma előtt, követni fogjuk a referens ur intését s Sályi 
előtt örömmel meghajlítok !

(f) Az ötvenezer koronával restaurált Gellért­
hegy ismét omladozik s a fővárosi tanács feje azon fő : 
miképen lehetne a további bomlásnak elejét venni. 
Szolgálhatunk egy jó tanácscsal. Kérjék kölcsön Deb- 
rcczen város mérnöki hivatalát, mely a restaurálás te­
rén már országos hírnévre tett szert. Ha az sem tud 
segíteni, akkor nincs más hátra, mint az immár ké­
szenlétben levő adóvégrehajtókat rábocsátani a hegvre. 
Két hónap alatt nyoma sem lesz !

(?) A ..Magyarország"-i közvélemény egy csöp­
pet sem ütközik meg azon, hogy Bánffy, az ex-lex 
miniszterelnök az alkotmány félredobásával akart kor­
mányozni. Hiszen ő jól tudja „idekinn”, hogv Bánffy 
Dénessel a Bánlfy-család kihalt és Teleki Mihály uram 
ö kegyelme óta már nem Erdély a magyarság védbás- 
tyája. hanem az anya-ország.

Mi pedig, ha hozzágondoljuk ezekhez, hogy az 
„ügy* élén a minisztránspárt, meg az Ugró-párt ál­
lanak. rögtön tisztában lehetünk avval, hogv a válasz­
tások előtt vagyunk és a kortesfogásokban nincs — il­
letlenség.

A közerkölcs pásztora.
A belügyminiszter és a kaszirnök.

Egyszer egy miniszter mit gondol magába, 
Husiikén, husiikén rátóti magányba, 
ti este kúra lia ! rossz ma az. ifjúság, 
Kasziros leányok egészen elrontják !
I.ám, az én időmben, fiatal kon inban 
Negyvenes, ötvenes hölgyekért bomollam. 
fogalmazó. Írjon rendeletet szörnyet : 
Kaszirlány nem téliét iiatal lány többet.

Gonosz fogalmazó töri fejecskéjét ;
Miképen tartsa jól megvénült kecskéjét. 
Hogy a fiatalnak is jusson káposzta ? 
Rendelet farkara végül odanyomja : 
Mindazáltal pedig fiatalabb hölgyek.
Kik kaszirnök, holtig azok is lclu-lnek.
I Föléri ököllel minden kávés gazda.
Hogy a kaszirleányt .vénülni* ne hagyja) 

Miniszter ur pedig pecsétet üt rája.
8 liiisülget, lnisölget rátóti magányba.

Nyári öltönyök "M 
BäT* tisztitása

kifogástalanul

Hrabéezy Antal
kelmefestő és vegytisztító Intézetében eszköze Hetik

Debreczen, Szóchényi-utcza 42. sz.
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Garasos ugorka.
— Szabadon átírva egy debreczeni ujs&g-bó\. —

Borzasztó, a maga nemében páratlan és iszonya­
tos szerencsétlenség történt tegnap a gépjavító műhely- 
telepen. Reszket kezünkben a toll és hajunk szála 
tótágast áll a borzalom miatt, midőn a rettenetes ese­
ményt sietünk olvasóink elébe tálalni.

Tegnap reggel ugyanis egyik munkás, megbocsát­
hatatlan könnyelműséggel, egy tele üveget helyezett el 
a földön, mit meglátván egy mitsem gyanító rnási 
munkás, azt gondolta a szánalomraméltó ember, hogy 
pálinka van benne, és egy őrizetion pillanatban jót ivott 
belőle. — A hatás borzadalmas, leírhatatlan és irtóz 
tató vala; inert az üvegben nem pálinka, hanem deb- 
reczeni ártézi viz volt, mely egy pillanatnak milliomod- 
része alatt tönkresilányitá a boldogtalan munkás testi 
szervezetét.

Megindító és könnyet facsaró látványosság volt 
nézni lehetetlen és kibeszélhetetlen kínokkal járó ver­
gődését, mely mindaddig tartott, inig dr. Snaps/., vá­
rosunk hírneves specziálistája, gyomormosást nem vé­
gezett rajta, mely után kézzelfoghatólag jobban érezte 
magát. — Jelenleg időlegesen a városi szeszkereske 
déshen részesítik önfeláldozó ápolásban ; de állapota 
még annyira válságos, hogy holnapi lapunkban újra 
visszatérünk reá.

Gólya Friczi mondásai
— No már, ha én meg­

szöktetek egy kisasszonyt, 
nem a papának hozom visz- 
sza, hanem a — nagyapának.

— Mondom az öregem­
nek, küldjön el valami gyógy­
fürdőbe, ott talán összesze­
dem magam — az alapvizs­
gákra.

— Persze az öregem hal­
lani se akar erről. Azt fe­
leli, hiszen egyebet se tet­
tem egész esztendő alatt, 
mint hogy restauráltam ma­
gam a fővárosi restaurá- 
cziókban.

— A termése is rósz az 
öregemnek, alighanem meg 
kell kímélnem jövőre is — a 
vizsgádétól.

— Már látom, nincs más 
hátra, minthogy föláldozzam 

magamat a hazáért. Leszek képviselő.
— Politikai elveim fölött még nem határoztam. 

Attól függ ez, milyen elvűnek óhajtanak a választóim.

A mezei munkás.
Biró (a vádlott czigányhoz): Mi a foglalkozása ?
Czigány : Mozsei munkás vagyok, kenyergem aláson. 
Bíró : Hát akkor miért lopott cl a panaszos tanyájáról 8

libát ?
Czigány : Instálom alázsatosan, mezsei munkás vagyok.

Ollósi és Montekukuli Igaz Márton
lapszerkesztő keserveiből.

Az állami tisztviselők országos mozgalmat indí­
tottak, fizetésük felemelése végeit.

Naiv emberek ! Azt remélik, hogy Magyarorszá­
gon, melynek minden pénzét a katonaság és Ausztria 
nyeli el, az ilyen mozgalom sikerre vezet !

Hanem mondunk nekik egy praktikus tanácsot : 
álljanak be az állami tisztviselők gyorstüzelő ágyuknak, 
akkor azonnal megkapják a fizetés-emelést !

(Nomen et omen.)
A debreczeni uj pénzügyigazgatót, Allah növessze 

hosszúra a szakáilát, JPaust-nak hívják.
Azért hát olyan ördöngős íináncz !

A debreczeni főiskola pénztárnoki tisztét a pedáns 
Rózsa Sándor viseli.

Mikor ezt egy német meghallotta, Így kiáltott fel: 
Gott über die Welt ! Micsoda rettenetes város az a 
Debreczen, a hol Rózsa Sándorra bízzák a pénztárt!

A német persze egy másik Rózsa Sándorra gon­
dolt, kinek nevét jobban ismerik a németek, mint bár­
melyik nagy hazánkfia nevét !

(Lumen et omen.)
A debreczeni rendőrség bűnügyi osztálya előtt, 

hol Végh Gyula végez el végtelen végzéseket, esten­
ként vörös lámpa ragyog.

... A tájékozatlan idegenek aztán, ha esténként 
arra tévednek, nem egyszer megzörgetik a rendőrségi 
épület ablakait, azt hívén, hogy „felicitas habitat hic“.

Helyettes főkapitány ur ! Távolilsa el onnan azt 
a vörös lámpát, mert még azon gyanúba keveri magát, 
hogy nyilvános házat tart !

A múltkor a Szent-Anna utczán baktattam a Víg­
kedvű Mihály-utcza felé. A r. kath. parochiából éppen 
akkor jött ki egy csomó apró czigány gyerek, kik egy 
kis eleven tekenös békát kínáltak megvételre. Előbb 
Wo'afka püspöknek akarták eladni, de nem kellett neki,

— Miért akarjátok eladni azt a tekenős békát ? 
— kérdeztem a kupeczkedő czigánygyerekektől.

— Kenyeret akarunk venni a pénzen !
— Kenyeret "? Hát süssétek és egyétek meg azt 

a tekenös békát magát! Ha az ürgét meg tudjátok 
enni, akkor a tekenös békát még inkább megehetitek !

A r. kath. plébánia kéményén gólya fészkel.
Vájjon nem ezélzatosan telepedett oda az a 

I gólya ! ?

Több helyi lap nagy képpel újságolta azon szen- 
zácziós eseményt, hogy dr. Kelemen Samu, „hírneves 
kriminálista, Papp Béla jeles védője“, Debreczenben 
időzött.

Hát Kelemen Samu olynn jelesen védte Papp 
Bélát, hogy védenezét . . . felakasztották !

; • — Köszönöm én az ilyen „jeles“ védelmet !:je
Lajos ! Ne piszkálja a fogát, hanem gyorsan ide 

azzal az ollóval, hadd „szerkesszek!“



%N -

IX

(/ ißm§&$r:

juS

ap=p<ei

r: :---

isíá*S,A, 'f

wm msn

Debrcczcn, 1901. julius 28.

A koma Komjáthy
vagy :

hej de savanyít as a jó kis ssőllö!
Bus tragédia irta ismét : Floridores Diego 

nyugdíjazott akadémiai költő.

Komjáthy :
Vágyódó lelkem minden érzeménye, 
Higvjétek el ti drága jó komák,
Azt" súgja nekem egy óv óta folyton,
El innen messze, el innen tovább.
Hadat üzent már az egész mindcnseg, 
Móricz PulVn is veri hátamat,X komaság "hej leleplezve régen 
Összerombolták erős váramat !
Ti álltatok mint erős sziklabástyák,
Hátam megett ó drága jó komák,
A kikről zengett hej ezer dicsének,
Kiknek hátát ma csúful paskolják.
El innen messze — Szegedre, Aradra,
Hol természetem még nem ismerik,
A hol az első két hónap után már,
Én János ur parancsolok nekik.
Legyen a válás épen ezért könnyű 
A bucsucsókot haj elengedem.
Inkább jertek hűséges katonáim,
Egy pohár pezsgőt igyatok velem I

Szeged, Arad:
Egyszer egy direktor 
Mit gondolt magában,
A mikor benne int 
Már fülig a páezban.
Titkárjával irat 
Levelet — ezeret 
Megpályázza rögtön 
Arndot, Szegedet,
De hát a két város 
Mit gondolt magában V 
Mert hát egyik sem volt 
Direktor hijjában.
Pecsétes levelet 
Teszen a postára,
— Mindkettőnek egy egy 
Színház ám az ára !
János diri hallja,.
Maga okos ember,
Bizony isten hisszük,
Hogy pályázni nem mer.
Mert hogyha pályázik,
Vigye el a kánya,
Rémes elbukását 
Ugv biztosan várja !

Komjáthy;
Prológusomban elmondottam szépen.
Hogy gondolkoztam nem is olyan rég. 
Vigye az ördög ezt a rossz világot, 
Azóta biz már változott a kép.
Ugyan megy e most praktikus direktor, 
Olyan városba, mint Szeged, Arad, 
Leghelyesebben úgy gondolkodik ha. 
Ismételten a komák közt marad.
Előre hű had, fel a küzdelemre,
A győzelem csak a miénk marad,
Elég bolond még e városnak népe,
S vagyon szerzésein úgy is csak halad. 
A kinek ez majd nem fog tetszeni,
Az a városból csak kullogjon ki.

Egy hang:
Savanyu a szöllö 
Ugy-e János Z 
Miként Bernát hajdan, 
Kapkodsz már most. 
Ne bizakodj ám el 
Azért nagyon, 
Maradhatsz még azért 
Kint a fagyon,

A kiutasított csavargó bosszúja.

— Takarodj — ill nem kapsz semmit 

II.

- Te. ez az a gazdag háziúr, aki tegnap engem 
kikergelett! . . .

Emlékezzél János 
A szavamra,
Könnyes szemmel nézel 
Arra a napra,
Melyen a színházba 
Bejut Makó,
Lehet akkor pezsgőd 
Ezer akó !

Na ennek most egy kis örömet szerzek !...

Korkép.
Fiatal ember: Sose hittem volna, hogy ennyi 

hajjal jár a házasoda-. Már nyolc/, napja keresek va­
lakit, a ki kölcsön adná az esküvőmre a Irakját.
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f4ellike felsőbb leány naplója
— Szivem legtitkosabb liléjéből. —

Igazán üldöz 
engemel a sors 
csapása és az em­
beri előítélet it 
a fürdőbe is!"? !
T. i. mikor a múlt 
héten ide Balaton­
füredié utaztunk, 
észszaka állítólag 
megkötöztem ma­
gamat, és az is­
teni doktor, a ki 
eggy kurta és fur­
csa pápaszemes 
és kisé kopasz 
férj-fiú, de harag­

szom rá, ászt monta, hogy erős lég cső hurutom van, 
és e mrat fájdalom, minden éjeire hideg vizes boroga­
tást rendelt, a mi nagyon kelemetlen, és ha felteszi 
rám kedves anyám, hát visítok mérgemben, de hiába? !? ! 
Csak az az egy kár botol, hogy megvetoleg le sulytó 
tekintetei nézem végig a doktor kopasz fejét de a mit 
ő úgy látszik nem ért. mert hoszant. hogy mindennap 
az egészségem után tudakozódik, mintha én még kis 
lány "vónék és úgy beszél velem, mint a gyerekei 
szokás !! ? ?

Na, és a melet még az is bus árnyékot vet éltem 
felleg borús egére, hogy oda haza a disz elő adásunk, 
az „ember Tragédiája elmaradt, mert a jacző szeméh - 
zet meg szököt előle és a di-z terem is zárva let 
elölünk"? ?! 1 És még hozzá it van ennek a kopasz 
doktornac a betegsége, jaj, de el vagyok rá keseredve, 
mikor olyan Ivói érzem magamat; hogy alig várom az 
Ana-báhit. a hol remélhetőleg sokat fogok tánczolni, 
és titokba próbálgatom is már a lengyelkét? ?!

És ez ád világosságot ebe a bus sötétc-ségbe, a 
mejben élek', mivel időközbe Tóni is meg érkezett a 
c«aládgváv;d; azolta sokai kelemeseben telnek éltem 
szomorú napjai és sokat ki rándulunk a Balatonho, 
mei eggy igen nagy aló vis, melyet tónak neveznek 
és it még magyar tenger partnak is híj jak, a mi sze­
rintem igen hej es elnevezés, mert mind a két partival 
lehet látni 1!?? De fájdalom, ebe is vegyül eggy kis 
keserűség, mint hogv sémi sem édes a világon, mert 
ojan nagy itt a fényűzés, hogy a liirdö tojatcttjeim lel 
se Ilinek a mi zseniroz és csak az a meg nyúlható 
a mint Tóni monta, hogy bájos mosojgásom mindent 
pótol ? ! ! ?

Tehát igv élnek áh rángva! m a lyövő titok telyes 
honiájába merülve és már egészen elfelejtetem a Konyua 
kötényt és borzadva gondolok vissza ra, hogy lehetem 
eczczer ojan gyerekes még ászt is lel kötni magam 
elébe, és igazán szégvelem, ha eben az elegáncziájába 
arra emlékszek!"?!!? Csak azt sajnálom, hogy nem 
tudok még folyékonyan németül és francziául inert 
az a der di dász iszonyú nehéz — mivel hogy it a 
magyar fürdőn mindenki idegen nyelvet beszél és ez 
sokkal csikkesebb, mint az az unalmas magyar szó, 
a miket mindennap használunk vagy kel vagy se és 
Így kénytelenek vagyunk meg szokni ? ■ ■ ■

De már he kel ztutioiii Naplóimat, meit 11-egy 
óra és félő, hogy jönni talál kedves anyám a vizes

ruhával, a melyet az a kopasz kurta kis doktor rendelt 
és én tudom, hogy ismét visítani fogok mérgemben a 
kellemetlenségtől, mejet az a pápa szemes es udvariat­
lan férj-fm a bosszantásomra talált ki!?!!. _

Pá. kedves Naplóm; most el duglak a párnám 
alá, bár csak ő rólla álmodnék az észszaka ? 1 ?

Betörők között.
Első betörő: Mit Írsz Jóska ? .
Második betörő: A jövő héten beakarok törni 

egyik piacztéri kereskedésbe, előbb azonban árjegyzé­
ket kérek tőle.

Gondatlan nyelv.
Főnök : Künvelő őr, mogo merészkedte edj sókot robolni 

o leángyomtól ! E vokmerüségiér tekintse mogo-mogát elbacsá- 
tottnak !

Könyvelő : De fönitk ór, hát mastand kergeti el engimet, 
mikar már ongviro megszabtam o kedves leángyo sókjoit ? !

Biztos hely.
— Csecskedi ur 200 koronát kér tőlem kölcsön. Mit gon­

dolsz, adhatok-e neki ? Biztos helyen lesz nála a pénzem ?
— Óh teljesen biztos helyen ! Nekem már három ev óta 

tartozik 50 koronámmal.

A kis hettezeg.
— Jelenet. —

Herczeg: Főispán bácsi ugye minden ökörnek
négy lába van ? ...

Főispán : Bámulatos, hogy felséged mennyire jár­
tás az ásványtanban. .

Herczeg: Tanultam én egyebet is, a többek közt 
egy magyar dalt. Mindjárt el is dalolom: kicsi kutya
tarka, se fiile se farka. ,

Főispán: Bo dog vagyok, hogy Felseged ennyire
ismeri a magyar irodalmat.

Herczeg: Ugye ennek a kis csikónak nincsen
anyja, óh a szegény árva!

Főispán: Leborulok Felséged zoológiái es eth-
nográBai tudománya elölt. •

• Herczeg: Ma nagy pechem volt, sokat lőttem es
egyszer sem találtam.

‘ Főispán : Vigasztalódjék Felséged nekem sem 
sikerül minden lövésem, kivéve a baklövéseket.

Herczeg: Nem szeretem a töltött káposztát, de
nem is bírja el a gyomrom.

Király Gyula: Igaza van fel égednek. Csak a 
magyar ember gyomra képes sok mindent megemész­
teni. még azokat a bizonyos bécsi főzteket is.

Herczeg : Főispán bácsi ! Ugye itten nagyon draga 
lehet a ruhaszövet?

Főispán : Miből következteti ezt f elséged . 
Herczeg: Mert maga olyan rövid nadrágot visel. 
Főispán: Óh milyen bölcs, milyen figyelmes Fel­

séged ! Nemcsak a Hortobágy végtelen hosszúsága, ha­
nem az én nadrágom rövidsége is feltűnt felséged 
kutató szemeinek. Valóban boldog, nagyon boldog 
lehet a magyar.

(A hortobágyi délibábos függöny legördül.)
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Fürdői levél.
Bárt fa fürdő, 10U1. julius hó.

Tisztelt Szerkesztő Ur!
Nehogy abba a gyanúba essem, bogy mint amo­

lyan kedvezményes újságíró csupa hálából reclámot 
akarok csapni Bartfafiirdőnck első sorban is azzal a 
fölfedezéssel kezdem meg fürdői levelemet, hogy Bárt- 
füfürdő gyönyörű fenyves erdőkkel borított hegyektől 
körülövezeti völgyben fekszik, levegője enyhe és óz ni­
dus, gyógyforrásai vetélkednek a vilagfürdök legelis­
mertebb és orvosilag agyonnyilatkozott ásványvizeivel, 
zenekara felülmúlja a bécsi opera zenekarát, sétányai 
a pompázó és illatozó virágágyakat szelik keresztül- 
kasul, szóval széles e világon nincs olyan modern és 
olcsó fürdőhely, mint Bárt fa fürdő és a ki vérben sze­
gény testét s bankokban gazdag erszényét nem ide­
hozza. hogy előbbit megtöltse, utóbbit kiürítse az meg­
yelője a hazai kincseknek, árulója a magyar nemzet­
nek.' Ezzel a bevezetéssel — úgy hiszem — eléggé 
bebizonyítottam semmi tekintetet nem ismerő újságírói 
obiektivitasomat és most rátérhetek néhány megkapó 
fürdői életkép ecsetélésére.

Minthogy a statisztika minden életviszony legcsal­
hatatlanabb fokmérője a fürdő vend égek neméről egy kis 
statisztikát állítottam össze és logaritmussal kiszámí­
tottam, hogy minden férfire 350 asszony esik. Érdekes 
az a felfedezésem is, hogy az ásványvíz a müfogaknak 
is árt, a mennyiben a nők mind kis üvegcsöveken ke­
resztül isszák a gyógyforrások vizét.

Mütárlati szempontból is igen nevezetes ez a 
fürdő, a mennyiben igen sok festett kép látható a sé­
tányokon.

A hidegvizgyógvintézet forgalmát nagyban emelik 
azok a műkedvelői ének és zongora productiók, melyek 
a Cursalonbun a vendégek idegeit tönkre teszik. Ezen 
idegrontó produktiók közzé sorozhatok azok a felolva­
sások is, melyeket bizonyos irók saját mulaltatásukra 
tartani szoktak. Fenyvessv fürdőigazgató aki szivén 
viseli a vendégek jólétét, egy igen elmés találmánnyal 
gátat vetett a felolvasások romboló áradatának. - A 
felolvasói asztal fölé ugyanis egy titkos zuhanykésziilé 
két helyezett el, a mely teljes erővel működésbe lép, 
mihelyt a felolvasó az asztalnál helyet foglal.

Szombat este tűz ütött ki a hidegvizgyógvi ntézet 
épületében. A megejtett vizsgálat kiderítette, hogy a 
tűz azoktól a gyújtó szikráktól támadt, melyek a 
Tánc/-fűz ár ke alatt a szép tánczosnők szemeiből kipat- 

j tantak. Az igv keletkezett tűz nem telt nagyobb kárt 
I csak nehány fiatalember perzselődött meg. Az igazga­

tóság atyai gondoskodására vall azon intézkedés is, 
hogy a sétányokon az éjjeli sötétséget nem mindenütt 

I oszlatja cl a villanyvilágítás. A szerelem istene ezért 
megfogja áldani az igazgatóságot.

Maradtam hű munkatársa
Búr tábornok.

A hatás.

Mán csak a 
mondó vagyok, 
hogy jól is terem­
tette az Úristen 
ezt a posztállást, 
mer mind kocsma 
mellett van. De 
mit is csinálna 
a szegény lcndőr- 
poszt. ha közelibe 
nem volna bor­
in iris, oszt nem 
járnának arra bor­
közi emberek, a 
kik a lendört be 
ne hinák egy-két 
féllitrire.

A minap is alig 
hogy betérek egy 
féllitrire, rögvest 
sípoják a posztot, 
mondok magam­
ba, se láss, se 
haj Péter, egyébb 
dógod van ne­

ked most; ha lendőr kell, majd hinak a központból, 
rendezkegygyen az, akinek nincsen olyan jó alkalma­
tossága a borivásbú, mint nekem. Amint igv gondol­
kodok magamba, eczczer csak belíp egy czivis, oszt 
aszongva, hogy ugyancsak fülyöl az őlsparancsnok ur. 
mondok jó van, csak fütyüljön, úgyis rígen nem hasz­
nálta, oszt berozsdásodnék, mer hát ű is többször 
teszi a szájáho az boros poharat, mint a fütyölőt. 
Most is úgy lehet, nem akadt pasaséira, oszt nyilván 
kineszelte a szerencsémet, hát irígysígbűl kiakar csal i. 
de azér se megyek, ha ráun fütyülni majd elmegy, 
oszt fog ü is magának egy sógort.

Tennapelőtt iezczaka is patrojba vétünk, oszt 
nagyon kiszáradt a torkunk, mondok a komámnak, 
jó von a egy kis toroköblögető, aszongva a komám: 
nyomon beszilsz, gyerünk be Kemény Jankóim, halba 
kerül valaki. Avval neki vágtunk, oszt a kapuba össze- 
akattunk egy kótyogós atyafival, oszt kérdem tüle, 
hogy van-i bent valaki, aszongva van ám, egy nígy 
szemű hivatalnok és ugyancsak danolgat. Avval ódalba 
lököm a komát, mondok, itt mán feslik, magunk leszünk 
vele, oszt majd segítünk az itóka fogyasztásba, oszt 
bejebb kerültünk az udvarba, de a mint odatekintek 
a nígyszemü ur asztaláho, majd elöntött a rm>eg, mer 
hát. nem megelőzött egy más lendőr patroj.

A mint így bosszankodok, ecczer csak oda níz a 
hévatalnok ur, oszt megismert, s aszongva mennyünk 
közelebb, avval mink is oda ültünk, oszt nyakaitok az 
italt furcsán, úgy hogy hazafelé hun az egyik patruj 
támogatta a másikat, hun pedig mind a két patruj a 
hévatalnok urat, mire haza írtéin a mundért is az asz- 
szon vette le rullam. Aszondom !

Az utczáról.
— Kisasszony, a törvény nevében mondja meg, hogy 

hívják?
— Néha intéssel, néha kacsintással.

váttosi lendőlt.

Drámász : Nos, Igazgató ur, átolvasta már a legújabb da­
rabomat ?

Igazgató : Épen ma fejeztem lie az átolvasását.
Drámász : És milyen hatást tett önre ?
Igazgató : Főfájással egybekötött hányingert okozott.

Szomjas Pétét*
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Mihalovits I. gyógyszertára a „Kígyódhoz 
Debreczenben. ajánlja : Harmat arczporát (ponder) 
mely készítmény üde szint kölcsönöz az arcznak s 
nem rontja az arczbőrt. Kitűnő illata, teljesen ár­
talmatlan volta, valamint finomsága által vetekedik 
bármilyen arez, vagy vizsporral. Jól tapad s igen jól 
fed. A Harmat-Créme a Harmat szappannal együtt hasz­
nálva az arczbőrt üdévé, széppé leszi s megóvja a 
megi ánczosodástól. (Kapható 3 színben, fehér rózsa, 
s créme színben) minta doboz Harmat ponder ára 50 
fillér, (pamacscsal Hí) fillér.) Nagy doboz ára l korona 
80 fillér. Ajánlja továbbá következő arezporait : Berlini 
fettpouder (3 féle sziliben) kis doboz ára 40 lillér, 
nagy dobozára 1 korona s 1 korona (50 fillér. Velutin 
ponder (3 léle színben) kis doboz (50 fillér, nagy doboz 
4 korona.

* A nagyerdőn, a Dobos nagyvendéglőben Márkus Jenő gon­
doskodik. hogy a kiránduló közönségnek mindenkor friss . csapo­
lás u sörrel, villásreggelivel, délutáni uzsonnával, választékos 
vacsorával szolgálhasson. Halak: kecsege, tock, halászlé és egyéb 
különleges ételek minden időtlen kaphatók. HetenkiiU ö-ször dél­
utáni zene. Szerdán Magyart Testvérek, pénteken Rácz Károly és 
\ éress Toni zenekarai hangversenyeznek éjjeli 12 óráig.

Kovács-fele Kő savén yssess gyorsan élni ulaszí 
mindennemű hűtésből származó rlieumát, szagga­
tást fogfájást stb. Kapható kis üveggel 35 kiért, 
nagyobb és erősebb hatásával 80 krért. L. Kováts 
Nándor gyógyszerésznél a Fehér Hattyú gyógy­
szertárban. Piacz-u. 30.

Jogszigorló azonnali belépésre ügyvédi iro­
dába ajánlkozik, íizim a kiadóhivatalban.

J-ü^lsipteFjesztő Vállalat.
A budapesti összes napi lapok, folyóiratok 

és szaklapok, valamint a bécsi és külföldi napi 
és heti lapok debreczeni előfizetőinek figyelmét föl­
hívjuk rra, hogy a Székely Imre szerkesztő ..Hírlapter­
jesztő vállalata“ (Miklós utcza 1. sz.) kiadóhivatalában 
bármely fővárosi, vagy máshol megjelenő lapra előfize­
tések elfogadtatnak. A lapok a melyeket a ..Hírlap­
terjesztő vállalat" utján rendelnek meg, csak ugv. 
mini eddig postán, külön czimszalag alatt érkeznek az 
előfizető nevére, illetve czimére és azokat a postahiva­
tal már a deli órákban külön ezen czélrn alkalma­
zott lnpkiliordók abal kézbesíti. Mindazon kedvez 
menyeket, melyet a lapok előfizetőiknek adni szoktak 
a „Hírlapterjesztő vállalat “ utján elölizetők is épen 
úgy élvezik, mintha egyenest a kiadóhivatalnál lizel- 
tek volna elő. A megrendelőknek nem kell postáulal- 
ványt irni. a postautalvány feladásával nem kell bibe­
ló dili és még a postautalvány bélyegköltségét is meg­
takarítja.

Ebesi artézi víz
^ legegészségesebb üdítő forrás viz. 

Kapható: minden füszerüzletben, 
kávéházban és vendéglőben.

Főraktár: Piacz-utcza 7. szám.

*r—T-

Fényképészek 
és Amateürök

részére
Légiin, száraz lemez 

„ „Elite ‘
1 dtz % - .45 kr. 
1 „ ’/„ --90 „ 
1 „ 13/16 1-35 „

1 csomag lev. lap 30 kr. 
1 iv Celloidinpapir 55 „

Minden gyári árban kapható:
„ELITE“ fémjifda ás fánijkápászeti czikkek Faktúra.

Debreczen. Piacz-utcza 81. sz.

Uj VARRÓGÉP- és KERÉKPÁR MŰHELY. 
Elvállal mindennemű műszerészet! munkákat; 
Nikkelezést. Zománczozási úgy mindennemű 
Villanyos műszereket, valamint Feszmérőket 
(Manometer) SZIGETI JÓZSEF műszerész, 

Piacz-utcza 58., Bank palota.

X
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l.EÖspörTlovardája^ j- Cség,ownrís„
egg- Még csak néhány nap

Ma szombaton, julius hó 27-én este fél_ 9 órakor nagy 
díj- és versenybirkozás. Kiripolszki István huiybd iL.u. 
(ki már több alkalommal birkózóit es mindig
Miss Clair Laforte erőmüvészno között. bllkt ;
rendkívül érdekesnek Ígérkezik. Kilúzott díj 100 korona.

Birkózás! időtartam 10 perez.
Angelotti testvérek fellépte mint excentrik tánezosok. 
Fehér I Magyarország legkitűnőbb bohocza.
Keleti Géza Magyarország legbolondabb Augusztja. 
Stefánia k- a a jelenkor legjelesebb jockey lovarnojr. 
The Alfredianos zenebohóczok fellépte.

Holnap, vasárnap este lel 9 órakor nagy előadás._

Cséplőgép részek,
Lendkerekek (különféle nagyságban), manometer 
(feszmérő), egészen aj. Ajtók, ablakrácsok csatorna 
rácsok, más építkezéshez való vastargyak. különféle 
kovácsszerszám: Satuk, üllők, fujtato, vaseszterga 
pad. szerszámaczél kompoziczió. kijavított ta 
karék tűzhelyek, igen mérsékelt árban kaphatók

KLEIN JAKAB
ócska vasüzletében, fötőzsde udvar.

Ócska vas és fémet a legmagasab d ár t an veszek. 
Teljesen kijavított VETŐGÉPEK 13 15 és 21 soros 
feltűnő olcsó árban, előnyös fizetési teltételek mellett.

Legolcsóbb 
rak mellett

levélpapír
L égd issesebb 

kivitelben

és borítékok
megrendelhetők

3ffor oviíz Zsigmond
nyomdája és papirkereskedésében

DEBRECZEN, Piacs-utcsa óó. ss.,
(az „Elite- fényirdával szembon:)

Több száz kiváló orvos ajánlja:

.it--"'-1'

CZIMBALOM
02

4 évi28 írttól 45 írtig, pedálos 55 írttól feljt 
jótálássak Mindenféle

hangszer alkatrészeket olasz, hegedű és czimbalom 
húrokat raktáron tartok s javításokat hegedű, autó- 
mata, harmonika, verklire a legolcsóbban vállalok el.

Használt czimbalmoi becserélek, -"äs
Hangolást levélben! megkeresésre

is olcsón lelj ősitek.
Kérem meggyőződést szerezni, hogy nahen olcsóid) 

mint bárhol és óvakodjunk a kontár czimbalom faragóktól.
Tisztelettel TÓTH J Á B ö S9

Műhely Piacz ütsz 41. szakképzett miihangszer készítő

--------------------------------- • Az általa
ajánlott és jónak

mm

leggondosabban összeállított tekintélyes orvoso 
talá’í vegytiszta

k által

\\ mclv már eddig is igen nagy elterjedtségnek örvend, kapható minden tu 
\ ^ szerüzletben, valamint gyógyszertáramban.

c! ' Ara egy kis üvegnek 45 kr, egy nagy üvegnek 90 krajezár.
Vidéki megrendelések pontosan teljesíttelnek.

Használati utasítással ellátott könyvecske minden üveggel adatik
mm # a «g_ » a ^ gvógvsziTtánt és illatszerraktára
g ggj H Debreczenben (Tisza-palota.)

Vyomatott tioffmann és Kronovitz könyvnyomdájábanVebreczenben főpiacz, a föpostával szemben.
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